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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

  

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

  9:00 AM - English 
Friday 

7:00 PM - Polish 
Saturday: 

6:00 PM - Polish 
Sunday 

    8:30 AM - Polish 
  10:00 AM - English 
   11:30 AM - Polish 

 

Holy Days Schedule - Świȩta: 
  9:00 AM - English 
  7:00 PM – Polish 
 

Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
 

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka 
 

Monday: closed - nieczynne 
Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 

Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Thursday: closed - nieczynne 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed – nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
 
 

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org 
pastor@stanislawkostkasi.org 

www.stanislawkostkasi.org 
 

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny 

  
 

Eucharistic Minister 
Nadzwyczajny Szafarz 

  

Mariusz Tutka 
Andrzej Gorzelski 

 
Music Director – Organista: 

  

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720   

 
Polish School - Polska Szkoła: 

Principal - Dyrektor 
 

Dorota Zaniewska 
tell: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl 
 
 

Confessions- Spowiedź: 
 

Friday - Piątek 
6:00 PM - 7:00 PM 

 
Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.: 

First Sunday of month 11:30 AM 
Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 

 
Weddings – Śluby: 

By appointment 6 months before. 
Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem. 



 
 

APRIL 12, 2026 
DIVINE MERCY SUNDAY 

NIEDZIELA MIŁOSIERDZIA PAŃSKIEGO 
 

Sunday / Niedziela 
  6:00 P.M. Ś.P. Marianna i Aleksander  
                   Mogielnicki. 
  

Sunday / Niedziela 
 8:00 A.M. 

1. Ś.P. Anna Grygiel-Mahar. 
2. Ś.P. Artur Kościółek. 
3. Ś.P. Jan Łata. 
4. Ś.P. Franciszek Górski. 
5. Ś.P. Damian Klęba. 
6. Ś.P. Tadeusz Klęba. 
7. Ś.P. Zbigniew Kula. 
8. Ś.P. Henryk Mieczkowski. 
9. Ś.P. Marian Rogowski. 
10. Ś.P. Jacek Rogowski. 
11. Ś.P. Bogdan Kretuński. 
12. Ś.P. Jan Tworek. 
13. Ś.P. Jan Dębski. 
14. Ś.P. Mirosław Żukowski. 
15. Ś.P. Stanisław Żukowski. 
16. Ś.P. Weronika i Jan Grymowicz. 
17. Ś.P. Alfreda i Adam Rzepka. 
18. Ś.P. Jerzy i Karol Malewicz. 
19. Ś.P. Barbara Nocoń. 
20. Ś.P. Kazimiera i Zbigniew Ukowski. 
21. Ś.P. z rodzin Biały i Nycz. 
22. O Boże błogosławieństwo dla Tadeusza. 
23. W intencji Bogu wiadomej. 
24. O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki 

Bożej dla członków Żywego różańca pod 
wezwaniem Matki Bożej Fatimskiej. 

10:00 A.M. The Poor Souls in Purgatory. 
11:30 A.M. O Boże błogosławieństwo i zdrowie  
                    dla Leokadii i Jerzego Baca w 60  
                    rocznicę ślubu od dzieci z  
                    rodzinami. 
 
Tuesday / Wtorek 
9:00 A.M. Living & deceased members of the  
                  Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo  
                  & Levato Families. 

Wednesday / Środa 
9:00 A.M. L.M. Ann & Frank Wojtowicz. 
 

Thursday / Czwartek 
9:00 A.M. The Poor Souls in Purgatory. 
 

Friday / Piątek  
7:00 P.M. Ś.P. Stanisława Boroń. 
 

Saturday / Sobota 
9:00 A.M. Everyone Interred in a Staten Island  

      Roman Catholic Cemetery. 
 

 
 

APRIL 19, 2026 
THIRD SUNDAY OF EASTER 

TRZECIA NIEDZIELA WIELKANOCNA 
 

Sunday / Niedziela 
  6:00 P.M. Ś.P. Genowefa i Józef Wojtach. 
  

Sunday / Niedziela 
 8:00 A.M. Ś.P. Władysław i Janina Dybski. 
10:00 A.M. Deceased members of the  
                    Kamienowski, Zagajeski,  
                    Thompson & Urgo Families. 
11:30 A.M. W intencji Bogu wiadomej. 
 

APRIL 12, 2026 
DIVINE MERCY SUNDAY 

	

You believe in me, Thomas, because you have 
seen me, says the Lord; 

blessed are they who have not seen me, but still 
believe! 

John 20:29 
 

ENTRANCE HYMN 
#288 JESUS CHRIST IS RISEN TODAY 

 

OFFERTORY HYMN 
#280 ALLELUJA! ALLELUJA! LET THE 

HOLY ANTHEM RISE 
 

COMMUNION HYMN 
YE SONS AND DAUGHTERS 

 

RECESSIONAL HYMN 
 #289 CHRIST THE LORD IS RISEN TODAY 



First Reading 
Acts of the Apostles 2:42-47 
The first community of Christians grows as its 
members meet to pray and break bread. 
 

Responsorial Psalm 
Psalm 118:2-4,13-15,22-24 
God’s love is everlasting. 
 

Second Reading 
1 Peter 1:3-9 
We have new hope because of Jesus’  
Resurrection. 
 

Gospel Reading 
John 20:19-31 
Thomas believes because he sees Jesus. 
 

 
 

The Gospels tell us that Jesus appeared to 
the disciples on several occasions after they 
discovered that his tomb was empty. Part of the 
mystery of Jesus’ Resurrection is that he appeared 
to his disciples not as a spirit but in bodily form. 
The bodily form was not one that the disciples 
recognized though. In John’s Gospel, Mary of 
Magdala does not recognize that the figure standing 
before her is Jesus until he speaks to her. In Luke’s 
Gospel the disciples who meet Jesus on the road to 
Emmaus do not recognize him until he breaks bread 
with them. The resurrected Jesus had a physical 
presence, but the disciples couldn’t recognize Jesus 
unless he allowed them to. His resurrected body, 
nonetheless, showed the marks of his crucifixion. 
From readings such as today’s Gospel, we also see 
that in his resurrected body, Jesus seems to be free 
of physical constraints. He appears to the disciples 
despite the fact that the doors were locked. 

Jesus greets his disciples with the gift of 
peace and the gift of the Holy Spirit. In doing so, 
Jesus commissions his disciples to continue the 
work that he has begun: “As the Father has sent me, 
so I send you.” During the meeting, Jesus also 
shows the integral connection between forgiveness 
of sins and the gift of the Holy Spirit. 
The story of Thomas illustrates our Christian 
experience today: We are called to believe without 

seeing. In fact, all Christians after the first 
witnesses have been called to believe without 
seeing. Thomas’s doubt is hardly surprising; the 
news of Jesus’ appearance was incredible to the 
disciples who had seen him crucified and buried. 
Thomas’s human nature compelled him to want 
hard evidence that the Jesus who appeared to the 
disciples after his death was indeed the same Jesus 
who had been crucified. Thomas is given the 
opportunity to act on that desire. He is our witness 
that Jesus is really risen. 

Our faith is based on the witness of the 
Church that has preceded us, beginning with 
Thomas and the first disciples. Through Baptism 
we receive the same Holy Spirit that Jesus brought 
to the first disciples. We are among those who are 
“blessed” because we believe without having seen. 
 

 
 

PRAYER FOR HEALING SICKNESS. 
 Loving and ever-present God, we believe 
that your grace is sufficient for all things.  
Comfort us a new by your presence. Allow that in 
our weakness we may be made strong, in our grief, 
consoled, and in our ignorance, wise.  

Protect and guide us that we may know the 
way to take and that at each crossroad of life we 
may see the right path to choose. Safeguard us by 
your power, uphold us your kindness, and warm us 
by your love. By your divine grace help us to do 
what is right, to act courageously, to love our 
neighbors, to forgive our enemies. By your grace, 
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen. 

For the sick: Anne Padula, Frank & 
Barbara Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine 
Ostrowski, Anna Kozłowska, Piotr Kobeszko, 
Ryszard Wiśniewski, Michał Marczewski, 
Eugeniusz Szerszeń, Stanisława Hus, Robert 
Bogusławski 

 

12 KWIETNIA 2026 
NIEDZIELA MIŁOSIERDZIA PAŃSKIEGO 
	

Uwierzyłeś, Tomaszu, bo Mnie ujrzałeś;  
błogosławieni, którzy nie widzieli, a uwierzyli. 

(Por. J 20, 29) 



Pierwsze czytanie 
Dz 2, 42-47 
Życie pierwszej wspólnoty chrześcijańskiej 
 

Psalm  
Ps 118 (117) 
Dziękujcie Panu, bo jest miłosierny 
 

Drugie czytanie 
1 P 1, 3-9 
Radość płynąca z wiary 
 

Ewangelia  
J 20, 19-31 
Błogosławieni, którzy nie widzieli, a uwierzyli 
 

 
 

Scena rozgrywa się w Jerozolimie, ale bez 
dokładnego wskazania miejsca. Tradycja 
utożsamia je z Wieczernikiem, miejscem w którym 
została ustanowiona Eucharystia i w którym 
uczniowie byli zgromadzeni przed zesłaniem 
Ducha Świętego. W Wybranym fragmencie 
Ewangelii Jana widzimy raczej gromadę 
wystraszonych uczniów niż Kościół. Nie znamy 
ich liczby ani imion. W ten sposób ewangelista 
sugeruje, że taki stan dotyczy uczniów Jezusa 
wszystkich czasów. Dopiero wiara paschalna 
umożliwia przejście ze strachu w obliczu świata do 
radości i pokoju w spotkaniu Pana. Jezus 
przychodzi do uczniów „mimo drzwi 
zamkniętych” i pokazuje im swoje rany. Ten gest 
oznacza objawienie tożsamości 
Zmartwychwstałego z Ukrzyżowanym. Poznanie 
tajemnicy Jezusa Chrystusa, tego, co o sobie mówi, 
a przede wszystkim tajemnicy wyrażonej w śmierci 
na krzyżu i zmartwychwstaniu jest możliwe tylko 
przez wiarę. Uczniowie, którzy mieli szansę 
widzieć, rozmawiać, wspólnie żyć z Jezusem w 
czasie Jego ziemskiej misji, też mieli tę samą 
trudność. Ale pomimo naszego niedowiarstwa, 
słabości i lęku Jezus przekazuje swoje 
posłannictwo uczniom, które polega na realizacji 

Jego planu zbawienia w stosunku do wszystkich 
ludzi. 
 

ŚWIĘTO MIŁOSIERDZIA 
Pragnę, aby pierwsza niedziela po Wielkanocy 

była Świętem Miłosierdzia. 
Słowa Pana Jezusa do Siostry Faustyny 

To pragnienie po raz pierwszy 
wypowiedział Pan Jezus w Płocku w 1931 r. 
„Święto to wyszło z wnętrzności miłosierdzia 
mojego i jest zatwierdzone w głębokościach 
zmiłowań moich. Wszelka dusza wierząca i ufająca 
miłosierdziu mojemu - dostąpi go”. W następnych 
latach Pan Jezus powracał do tego żądania aż 14 
razy, określając miejsce tego święta w kalendarzu 
liturgicznym, przyczynę i cel jego ustanowienia 
oraz sposób przygotowania i obchodzenia. „W tym 
dniu kapłani będą mówić ludziom o wielkim i 
niezgłębionym miłosierdziu moim”. 

Wybór pierwszej niedzieli po Wielkanocy, 
która kończy oktawę Zmartwychwstania 
Pańskiego, wskazuje na ścisły związek między 
wielkanocną tajemnicą Odkupienia a Świętem 
Miłosierdzia. Męka, śmierć i zmartwychwstanie 
Chrystusa są bowiem szczytowym objawieniem 
miłości miłosiernej Boga. Dzieło odkupienia 
owocuje i aktualizuje się w sakramentach świętych, 
o których mówi liturgia Święta Miłosierdzia. 
Chrzest, sakrament pokuty, Eucharystia są 
niewyczerpanymi źródłami Miłosierdzia Bożego. 
Dlatego liturgia tej niedzieli jest punktem 
kulminacyjnym uwielbienia Boga w tajemnicy 
Miłosierdzia. 

Święto Miłosierdzia Bożego ma być nie 
tylko dniem szczególnej czci Boga w tej tajemnicy, 
ale także dniem łaski dla wszystkich ludzi, 
zwłaszcza grzeszników. „Pragnę - powiedział Pan 
Jezus - aby Święto Miłosierdzia było ucieczką i 
schronieniem dla wszystkich dusz, a szczególnie 
dla biednych grzeszników. Kto w dniu tym 
przystąpi do Źródła Życia, ten dostąpi zupełnego 
odpuszczenia win i kar. W dniu tym otwarte są 
wszystkie upusty Boże, przez które płyną łaski, 
niech się nie lęka zbliżyć do Mnie żadna dusza, 
chociażby grzechy jej były jak szkarłat”. Tak więc 
ranga tego święta polega także na tym, że nawet ci, 
którzy dopiero w tym dniu się nawracają, mogą 
otrzymać przebaczenie grzechów oraz wyprosić 
wszelkie łaski, jeśli one są zgodne z wolą Bożą. 
Szczególnymi adresatami tego święta są 
grzesznicy, zwłaszcza ci najbardziej zatwardziali. 
„Dusze giną mimo Mojej gorzkiej męki. Daję im 



ostatnią deskę ratunku, to jest Święto Miłosierdzia. 
Jeżeli nie uwielbią Miłosierdzia Bożego - zginą na 
wieki”. 

Aby skorzystać z tych wielkich darów, 
trzeba wypełnić warunki nabożeństwa do 
Miłosierdzia Bożego, tzn.: pokładać ufność w Panu 
Bogu, pełnić uczynki miłosierdzia, być w stanie 
łaski uświęcającej i przystąpić do Komunii św. 
„Nie znajdzie żadna dusza uspokojenia - 
powiedział Pan Jezus - dopóki się nie zwróci z 
ufnością do miłosierdzia mojego i dlatego pierwsza 
niedziela po Wielkanocy ma być Świętem 
Miłosierdzia”. 

Przygotowaniem do Święta Miłosierdzia 
jest Nowenna, polegająca na odmawianiu przez 9 
dni (poczynając od Wielkiego Piątku) Koronki do 
Miłosierdzia Bożego. „W tej nowennie - obiecał 
Pan Jezus - udzielę duszom wszelkich łask”. Sam 
Pan Jezus podyktował siostrze Faustynie przykład 
takiej Nowenny. Znaczącym elementem tego 
święta jest uroczyste uczczenie obrazu „Jezu, ufam 
Tobie”. „Chcę, aby ten obraz był publicznie 
wystawiony i uroczyście poświęcony w pierwszą 
niedzielę po Wielkanocy”. Obraz ten ma 
przypominać ludziom, że „naszym zadaniem - jak 
mówi Ojciec Święty Jan Paweł II w Dives in 
misericordia - jest wyznawanie Bożego 
Miłosierdzia, głoszenie go, praktykowanie 
miłosierdzia względem bliźnich oraz w tej godzinie 
dziejów i zagrożeń - modlenie się o Miłosierdzie 
Boże. Jest to nieodzowny warunek zabiegów o 
lepszy, bardziej ludzki świat”. 

Niech tegoroczne Święto Miłosierdzia 
Bożego przyczyni się jeszcze bardziej do naszego 
zaangażowania się w modlitwę oraz dzieła 
miłosierdzia. Już prawie w każdym kościele naszej 
diecezji znajduje się obraz Jezusa Miłosiernego, w 
wielu parafiach wierni regularnie spotykają się na 
wspólnej modlitwie, to nabożeństwo jednak nie 
może się w tym zamykać. Trzeba odpowiadać 
miłosierdziem na miłosierdzie, którego Bóg nam 
udziela, i wychodzić naprzeciw drugiego 
człowieka z wyciągniętą dłonią i radosną twarzą. 
 

 

IN LOVING MEMORY OF 
Living & Deceased members of the Piciocco, 
Tucciarelli, Mastropaolo & Levato Families:  
Diana Louis Mrozinski: an Irena Niebrzydowski: 
Stefan Totoń, Kazimierz Janina Sojka: Romuald 
Remba: Margaret Frederick Enigan: Zdzisław Tur: 
z rodziny Fiertek: Marian Czesława Tadeusz 
Sapiński, Janina Kamińska: Nils George 
Thompson: Mirosław Weronika Jan Stanisław: 
Stanisław Jakubczak: Jan Kordaś, Mirosław 
Karkusiński Paweł Malinowski: Kazimierz Walek: 
Teodora Guziejko: Władysław Tadeusz Stanisław: 
za zmarłych z rodziny Grygo, Osewski: Walenty 
Bagiński: B.B. Mateja, Z.K. Mazurek: Jan Tutka, 
Eugeniusz Kapica: Leokadia Biczyńska, Krystian 
Grum: Jan Gumkowski, Jadwiga Antoni Szczęsny: 
Stanisława Faron: za zmarłych rodziców Matusik i 
Drozd: Stefan Teresa Ostapowicz: Regina 
Władysław Kobeszko, Adam Tomaszuk, Józef 
Widko, Dariusz Talma: Norbert Józef  Kucharek, 
Kazimierz Jerzy Bednarczyk: Jan Waldemar Łoś, 
Antoni Stanisława Puchnowski: Richard Thomas 
Malicki: Diana Louis Mrozinski: Jarosław 
Dawidowski: Michalina Duda: Lewandowski i 
Jakubowski Families: Janina Piotr Drozd: Strzepka 
Jan: T.M.W. Jaworski: Jan Michalina Korżyk, Piotr 
Władysława Molisak: Feliks Oksień: Kazimierz 
Wałek, Józef Bielak: Danuta Marian Nykiel: 
Zdzisław Konopka: Leokadia Niedzwiecki, 
Franciszek Wojsiat: Magda Szerszeń, Diane Fiore: 
Izabella Bazyli Fiedukowicz: Sobota Izbicki 
Arabik & Naurowicz Family: Helena Antoni Bilar, 
Adam Liokoin: Stanisław Baranowski: Marcin 
Antosiewicz: Ostaszewski Famili: Błaszczyk & 
Królak Family: Wojciech Jadwiga Henryk Kijek: 
Tadeusz Wanda Włodzimierz Janysz Zieliński, 
Józef Smoła: Skwarek Krupa Family: Mr. & Mrs. 
E. Zysk: Stanisław Jusza & Krawel Family: 
Jadwiga Wincenty Sikora: Anna Jan Trojan: 
Andrzej Waśkiewicz: Czesława Mieczysław 
Piersiak, Franciszek Cyrek: Jan Łata: Stanisława 
Faroń: Edward Modzelewski, Irena i Adam Musiał. 

 

O BOŻE BŁOGOSŁAWIEŃSTWO DLA 
RODZIN: 

S.K. Wolosz: J.M. Ratyński: A.T. Warzocha: K.A. 
Górski: J.A. Gawecki: W.M. Grzesiuk: A.M. Rak; 
T.K. Tandek: H.Z. Wyka: W.T. Zabłocki: B. 
Gumkowska: A.E. Debska-Kozłowski: R.G. 
Rogowski: M.B. Wojtach: U.Tworek: S.S. Płoński: 
I.D. Lalak: T.M. Miłek: M.B. Geca: F.Z. Nycz: 
R.B. Wichiciel: B.S. Grygiel: M. Dychtoń-Buczak: 



M. Samek: W.M. Kopec: S.B. Duda: W.E. Dębicki: 
T.D. Kosmala: W.A. Ostrowski: L.U. Michaliszyn: 
Z.M. Mierzwa: J.M. Walasek: B.M. Kumor: D.M. 
Trzuskot: Z.I. Burba: P.A. Jarecki: A.E. Knapczyk: 
M. Sołtysiuk-Borejczuk: M. Głowik: J.A. Fura: B. 
Rzepka: L.G. Kopec: K.M. Halas: S.M. Raciborski: 
M.K. Kutrzuba: P.M. Koziura: J.I. Kubrak: S.M. 
Kuczek; Z.H. Mikrut: J.J. Kutryb: K.A. 
Wszeborowski: W.B. Żmijewski: A.K. Sadelski: 
K.A. Wiśniewski: A. A. Kozłowski: G.A. 
Faryniarz: J. Daszkilewicz: D.I. Grudzien: D.K. 
Lubak: G.D. Zaniewski: J.A. Kuczynski: S. 
Paczkowski: M.A. Zylowski: T.E. Wasilewski: J.J. 
Kotapka: R. Ukowska; Z. Cichonska: D.I. 
Mieczkowski: P.A. Truszkowski: S.B. 
Poniatowski: D.E. Bielski: M.W. Mielczarek: R. 
Akonom: D. Popek: S.Z. Roszko: J. Baca: J.E. 
Perkowski: P.E. Zylewicz: Z.K. Goclowski. B. 
Meczkowski: R.K. Bagienski: P.A. Kobeszko: 
K.B. Strug: J.B. Orzylowski: B.M. Wojtach: Z.T. 
Kowalik: Stanisława Hus: G.J. Markowski: K.G. 
Ignatowicz: Z.T. Zwolinski: A. Kenig: A.L. Bajor: 
J.S. Koterba: J.K. Wadolowski: B. Rozanska: M.B. 
Podbielski: A.M. Trojan: P.E. Wala: J.B. Scibor: 
J.B. Dybas: A.M. Dyrda: M.A. Borowski-Beszta: 
K.A. Koncewicz: J.G. Piersa: D.M. Tokarsk: M.L. 
Kazberuk: W.G. Czaplicki. 
 

 
 

EASTER GIFT 2026 
TOTAL: $25,400 

$500 - J. Piciocco: J. Daszkilewicz: B.F. Bielawski.  
$400 - J.G. Szumczyk: H.A. Cioczek.  
$300 - A.R. Remaba: P.B. Gruchacz: K.A. 
Misiurek: J.B. Karwowski: W.B. Pyda: S.M. 
Nowak: G.A. Krawiec: W.B. Żmijewski.  
$250 - L.M. Lorczak: D.E. Bielawski: M.G. 
Samborski. 
$200 – J.T. Bar: M.A. Zylowski: D.A. Kawa: L. 
Piersiak: J.E. Perkowski: R.J. Puchnowski: T.M. 
Milek: A.M. Deryło: S.M. Kuczek: A.E. Kolano: 
A.K. Gorzelski: B.G. Gadek: B.S. Grygiel: L.D. 
Orfin: J.E. Bojarski: Ł.P. Kusibab: R. Ukowska: 

K.A. Wińsko: B. Siuzdak: A.M. Jaśkiewicz: A.I. 
Grudziński: G.D. Zaniewski: D.M. Trzuskot: Z.E. 
Perkowski: T.E. Wasilewski: M.M. Szczesny: D.L. 
Grudzień: D.T. Geca. 
$150 - J. Coogan: J. Strzeciwilk-Poskrobko: A.E. 
Knapczyk: M.B. Geca: J.K. Wadolowski: I.M. 
Bucior: P.K. Rodchenko: Ł.E. Wasiukiewicz: B.M. 
Wojtach: K.K. Kalinowski: W.R. Zakrzewski: 
M.B. Niebrzydowski: M.A. Krupa: M. Dychyoń-
Buczak: D.I. Mieczkowski: M.B. Kulikowski: P.A. 
Jarecki: R.G. Rogowski. 
$140 - R.B. Wichiciel. 
$120 - B.B. Foremny: A. Kenig. 
$100 - T. Kordaś: K. Kopyto: L, Ostaszewski: M.J. 
Oksień: F.M. Sasiela: K.I. Paluch: Ch. E. 
Wisniewski: M. Worosz: A.I. Głuchowski: K.B. 
Bodziuch: Z.H. Mikrut: P.E. Pawłowski: A. 
Kozłowska: S.S. Hus: I. Grum: J.G. Śliwiński: J.B. 
Ścibor: E. Orzeszko: B.M. Kumor: Z.M. Mierzwa: 
B. Gumkowska: L.K. Maksymowicz: A.M. 
Dymarczyk: E.Ł. Woźniak: E.A. Kozłowski: J.A. 
Strzepka: A. Lantowski: Z. Cichońska: W.E. 
Dębicki: Z.I. Burba: J.A. Kuczyński: Z.K. 
Gocłowski: J.M. Mazurek: M.B. Podbielski: K. 
Browne: J.M. Walasek: M.B. Wojtach: S.K. 
Wołosz: J.I. Kubrak: P.M. Koziura: S.A. Jaworski: 
K.B. Strug: J.K. Ostaszewski: K.H. Sikorski: M.D. 
Musiał: J. Zawisny: R.J. Tureka; Z.A Dębowski: 
B.K. Jankowski: J.J. Kutryb: Z.Tur: Ch. J. Burdzy: 
R.K. Wiśniewski: P.A. Kobeszko: G.A. Faryniarz: 
Z. Grabowski: A.D. Paszko: L.M. Holko: T.M. 
Zyśkowski: J.I. Lapiński; R.E. Wróblewski: M.J. 
Bartosik: D. McAuliff: J.J. Kutryb: K.M. Mazurek: 
E.A. Wilk: R.G. Sojka: K.M. Hałas: J.A. Gawecki: 
M. Grzybowska: D.K. Lubak: D. Łata: R.K. 
Bagieński: A.D. Matusik: G.L. Kopec: A.J. 
Wolicki: M.A. Trojan.  
$80 - M. Sawicka.  
$60 - D.M. Tokarski: M.R. Zink: J.M. Ratyński. 
$50 - K.M. Kucharek: T.I. Kamiński: A. 
Czerwonka: A.J. Korzyk: T.K. Marszalski: M.L. 
Kazberuk: J. Sawicka: W.M. Kopec: M. 
Tomaszuk: F. Nycz: A.J. Fura: M. Mackiewicz: 
H.H. Wyka: K.H. Sikorski: M.G. Truszkowski: J. 
Baca: W.W. Sobota: B. Targońska: M. Samek: 
Ł.K. Gołąbek: I.M. Stachyra: S.G. Kościółek: J.M. 
Duda: R.A. Urbanik: K.A. Walek: B.E. Bilar: J.G. 
Piersa: T. Mirecka: J.M. Piotrowski: A. 
Pichnarczyk: S.A. Błaszczyk: D. Waszczuk: J. 
Fiertek: M.D. Sikorski: A.B. Wałek: M.K. Zwierz: 
M.M. Majowicz: A. Tworek: I.D. Lalak. 
 
 



 

 
 

THE CARDINAL’S ANNUAL 
STEWARDSHIP APPEAL 2026 

 

GOAL: $13,700 
Pledge: $8,180 
Paid: $8,180 

 

Participation: 50 Families 
 

THANK YOU FOR THE 
    CONTINUED SACRIFICE 

 
 

 

 
 

TRIDUUM – 2,218 
EASTER SUNDAY – 4,802 
HOLY LAND – 1,642 
EASTER FLOWER - $835 
 

Fuel collection- $416    TOTAL: $14,047 
Membership - $530 
 

 
 

 

 
 

Usług inżynierskich. 
Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. 

Zatwierdzanie aplikacji w 
NYC Department of Buildings. 

Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi. 
Violations. 

Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie. 
Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w sprawach 

związanych w zakresie architektury. 
Mówimy po Polsku: 

KONTAKT Karolina Sadelski 
718-667-8500 

e-mail: ksadelski@permanentengineering.com 
 

 

 

 

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE 
THE MOST BLESSED SACRAMENT 

 

April 12 – April 19, 2026 
 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato 
Families. 
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families. 

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski. 
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families. 
3. For good health for sisters Catherina. 
4. L.M. Angela & Philip. 

Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 
1. L.M. Teresa F. Ascher 
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik. 
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych. 

Helene Hartmann-Pulaski: 
1. L.M. Pulaski Family. 
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Margaret Etter. 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski. 
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving. 
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta. 
2. L.M. Michael Aimesbury. 
3. Good Health – Gary Aimesbury. 
4. Good Health - Felicia Krause. 
5. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald 
6. L.M. Barbara Olsen. 
7. L.M. Helena Ostrowski. 

Veronica Althea Modzelewski: 
1. L.M. Brian G. Schiels. 
2. L.M. Josephine & John Modzelewski. 
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families. 
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason. 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson. 
3. Good health for Family. 
4. Guidance and safety. 
5. Special Intentions. 

Dann McAuliffe: Prayers for good health for Donna  
                              Knuth 
M. Tomaszuk: Ś.P. Adam Tomaszuk, Regina i  
                         Władysław Kobeszko, Pedro Campos,  
                         Józef Wicko, Dariusz Talma, Maria  
                         Matus. 
M. Tomaszuk: O zdrowie dla Stanisławy Hus. 
                        

 


